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See the notice on TED website 279284-2014 - Competition
Poland-Chojnice: Construction work for water and sewage pipelines
OJ S 155/2014 14/08/2014
Contract notice – utilities
Works

Directive 2004/17/EC

Section I: Contracting entity

Name and addresses
Official name: Gminny Zakład Gospodarki Komunalnej Sp. z o.o.

: ul. Drzymały 14Postal address
: ChojniceTown

: 89-620Postal code
: PolandCountry

: Gminny Zakład Gospodarki Komunalnej Sp. z o.o., ul. Drzymały 14, 89-620 Contact person
Chojnice

: Mariusz StarczewskiFor the attention of
 E-mail: mariuszs@gzgkchojnice.pl

: +48 523972450Telephone
: +48 523961866Fax

Internet address(es):
General address of the contracting entity: http://www.gzgkchojnice.pl
Electronic access to information: http://bip.gminachojnice.com.pl/?app=przetargi

:Additional information can be obtained from
the abovementioned address
Specifications and additional documents (including documents for a dynamic purchasing 
system) can be obtained from: the abovementioned address

: Tenders or requests to participate must be submitted the abovementioned address

Main activity
Water

Contract award on behalf of other contracting entities
The contracting entity is purchasing on behalf of other contracting entities: no

Section II: Object of the contract

Description

Title attributed to the contract by the contracting entity
„Uporządkowanie Gospodarki Wodno-ściekowej wraz z kanalizacją deszczową na terenie 
sołectwa Charzykowy, gm. Chojnice” realizowanego w ramach Projektu pn. „Uporządkowanie 
gospodarki wodno-ściekowej w Aglomeracji Chojnice” Kontrakt K.2 Przebudowa sieci 
wodociągowej, kanalizacji sanitarnej i deszczowej w sołectwie Charzykowy.

Type of contract and place of performance or delivery
Works
Execution
Main site or place of performance: Charzykowy.
NUTS code PL631 Słupski

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/279284-2014
mailto:mariuszs@gzgkchojnice.pl?subject=TED
http://www.gzgkchojnice.pl
http://bip.gminachojnice.com.pl/?app=przetargi
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II.1.3. Information about a framework agreement or a dynamic purchasing system
The notice involves a public contract

Information about framework agreement

Short description of the contract or purchase(s)
Zamówienie obejmuje następujący zakres rzeczowy:
1) Zadanie Nr 1 - przebudowa i budowa sieci wodociągowej
- sieć wodociągowa ø110 PE 100 RC o łącznej długości L=3873,0 m wraz z
przyłączami do hydrantów ø90 PE 100 RC, o łącznej długości 38, 0 m – 9 szt.
i przyłączy ø32 PE o długości L=786,0 m – 224 szt.
2) Zadanie Nr 2- przebudowa i budowa sieci kanalizacji sanitarnej wraz z przepompowniami
i tłoczniami ścieków
- kanalizacja sanitarna grawitacyjna ø200 i ø300 PVC o łącznej długości L=8336,0 m wraz z 
przyłączami ø160 i ø200 PVC o łącznej długości L=2166,0 m - 457 szt
- kanalizacji tłocznej ø110 PE 100RC o łącznej dł. L=1068,0 m wraz z tłoczniami – 9 szt.
3) Zadanie Nr 3 - przebudowa i budowa sieci kanalizacji deszczowej wraz z wylotami do 
jeziora Charzykowskiego
- kanalizacja deszczowa ø200-800 PE/PP rura dwuścienna o długości L=2722,0 m z
przyłączami do wpustów ø200 PP o łącznej długości L=565,0 m oraz przepompownią i
separatorami – 2 szt
Uwaga: odtworzenie dróg asfaltowych (ul. Długa, Żwirowa, część Turystycznej, Szkolna, 
Rybacka, Żeglarska i Sieciowa), na całej szerokości jezdni łącznie z chodnikami w ul. Długiej.
4) Zadanie Nr 4 - rozbiórka istniejących budynków przepompowni centralnej na ul. Łąkowej – 
rozbiórka nastąpi na podstawie zgłoszenia do Starostwa Powiatowego, które wykona 
Zamawiający.
5) Zadanie Nr 5 - wykonanie różnych robót budowlanych - do rozliczenia obmiarowego, przy 
zastosowaniu cen jednostkowych,

CPV code(s)
45231300 Construction work for water and sewage pipelines

Information about the Government Procurement Agreement (GPA)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement: no

Information about lots
This contract is divided into lots: no

Information about variants
Variants will be accepted: no

Scope of the procurement

Total quantity or scope
Poniżej kwoty 5 186 000,00 EUR.

Information about options
Options: no

Information about renewals
This contract is subject to renewal: no

Duration of the contract or time limit for completion
Start 1.10.2014  30.11.2015Completion
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Section III: Legal, economic, financial and technical information

Conditions related to the contract

Deposits and guarantees required
1. Zamawiający żąda wniesienia wadium w kwocie 450.000,00 zł (słownie: czterysta 
pięćdziesiąt tysięcy złotych).
2. Wadium wnosi się przed upływem terminu składania ofert.
3. Wadium może być wnoszone w pieniądzu, poręczeniach bankowych lub gwarancjach 
bankowych. Wadium w pieniądzu należy wpłacić przelewem na rachunek bankowy 
Zamawiającego Bank BPH S.A. 66 1060 0076 0000 3200 0120 7458.
4. Wniesienie wadium w pieniądzu będzie skuteczne, jeżeli kwota wadium znajdzie się na 
rachunku bankowym Zamawiającego przed upływem terminu składania ofert.
5. Wadium wniesione w pieniądzu Zamawiający przechowuje na rachunku bankowym.
6. Z wadium wniesionego w innej formie, niż w pieniądzu musi wynikać, że wadium 
zabezpiecza ofertę Wykonawcy złożoną w postępowaniu o udzielenie zamówienia na dla 
zadania pn. „Uporządkowanie gospodarki wodno-ściekowej wraz z kanalizacją deszczową na 
terenie sołectwa Charzykowy, gm. Chojnice”.
7. W przypadku wniesienia wadium w formie gwarancji, z jej treści musi jednoznacznie 
wynikać, jaki jest sposób reprezentacji Gwaranta. Gwarancja musi być podpisana przez 
upoważnionego (upełnomocnionego) przedstawiciela Gwaranta. Podpis winien być 
sporządzony w sposób umożliwiający jego identyfikację np. złożony wraz z imienną pieczątką 
lub czytelny (z podaniem imienia i nazwiska). Z treści gwarancji winno wynikać 
bezwarunkowe, na każde pisemne żądanie zgłoszone przez Zamawiającego w terminie 
związania ofertą, zobowiązanie Gwaranta do wypłaty Zamawiającemu pełnej kwoty wadium.
8. Wadium wnoszone w formach niepieniężnych: oryginały dokumentów należy załączyć 
odrębnie, do koperty zawierającej ofertę.
9. Wykonawca, który nie wniesie wadium lub nie zabezpieczy oferty akceptowalną formą 
wadium zostanie wykluczony z postępowania, a jego oferta, zostanie odrzucona.
10. Zamawiający zwróci wadium wszystkim wykonawcom niezwłocznie po wyborze oferty 
najkorzystniejszej lub unieważnieniu postępowania, z wyjątkiem wykonawcy, którego oferta 
została wybrana jako najkorzystniejsza,.
11. Wykonawcy, którego oferta zostanie wybrana jako najkorzystniejsza, Zamawiający zwróci 
wadium niezwłocznie po zawarciu umowy w sprawie zamówienia sektorowego oraz wniesieniu 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy.
12. Zamawiający zwróci niezwłocznie wadium na wniosek wykonawcy, który wycofał ofertę 
przed upływem terminu składania ofert.
13. Zamawiający zażąda ponownego wniesienia wadium przez wykonawcę, któremu 
zwrócono wadium niezwłocznie po wyborze oferty najkorzystniejszej lub unieważnieniu 
postępowania, jeżeli w wyniku rozstrzygnięcia odwołania oferta tego wykonawcy zostanie 
wybrana, jako najkorzystniejsza. W takim przypadku Wykonawca zobowiązany będzie do 
wniesienia wadium w terminie określonym przez Zamawiającego.
14. Jeżeli wadium zostało wniesione w pieniądzu, Zamawiający zwróci je wraz z odsetkami 
wynikającymi z rachunku bankowego, na którym było ono przechowywane, pomniejszone o 
koszty prowadzenia rachunku oraz prowizji bankowej za przelew pieniędzy na rachunek 
Wykonawcy.
15. Zamawiający zatrzyma wadium wraz z odsetkami w przypadku, gdy:
1) Wykonawca, którego oferta została wybrana:
a) odmówi podpisania umowy na warunkach określonych w ofercie,
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b) nie wniesie wymaganego zabezpieczenia należytego wykonania umowy,
c) zawarcie umowy w sprawie zamówienia sektorowego stało się niemożliwe z przyczyn 
leżących po stronie Wykonawcy.
16. Zamawiający żąda udzielenia 60 miesięcznej gwarancji na przedmiot zamówienia, licząc 
od dnia odbioru.

Main financing conditions and payment arrangements and/or reference to the relevant 
provisions governing them
1. Wszelkie rozliczenia dokonywane będą w PLN.
2. Rozliczenia dokonywane będą na podstawie faktur VAT Wykonawcy wystawianych nie 
częściej niż 1 raz na trzy miesiące.
3. Zapłata za fakturę nastąpi w terminie do 30 dni od dnia doręczenia Zamawiającemu przez 
Wykonawcę prawidłowo wystawionej faktury VAT.

Legal form to be taken by the group of economic operators to whom the contract is to 
be awarded
Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie niniejszego zamówienia, zgodnie z treścią § 
8 Regulaminu zamowień sektorowych, zobowiązani są ustanowić pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo do reprezentowania w 
postępowaniu i zawarcia umowy oraz załączyć dokumenty, potwierdzające wspólne spełnianie 
warunków.

Contract performance conditions
The performance of the contract is subject to particular conditions: no

Conditions for participation

Suitability to pursue the professional activity, including requirements relating to 
enrolment on professional or trade registers
List and brief description of conditions: 1. Warunki udziału w postępowaniu.
O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy spełniają warunki, określone 
w § 7 Regulaminu, dotyczące:
1) posiadania uprawnień do wykonywania działalności lub czynności określonej przedmiotem 
zamówienia:
Zamawiający nie wyznacza szczegółowego warunku w tym zakresie.
2) posiadania wiedzy i doświadczenia:
Zamawiający wymaga, aby Wykonawca wykazał, że w okresie ostatnich 5 lat przed upływem 
terminu składnia ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy - w tym okresie, 
wykonał co najmniej 1 robotę budowlaną polegającą na budowie kanalizacji sanitarnej o 
długości minimum 10 km (w tym 5 km kanalizacji tłocznej z min. 5 szt. przepompowni/tłoczni), 
sieci wodociągowej o długości minimum 3 km i kanalizacji deszczowej o długości minimum 3 
km, o łącznej wartości nie mniejszej niż 15 mln. PLN brutto. Zamawiający nie wymaga, aby 
niniejsza robota budowlana była wykonana w ramach jednego zamówienia. Dopuszczalne jest 
połączenie trzech wykonanych robót w celu wykazania spełniania postawionego warunku.
(Jako kurs przeliczeniowy na PLN danych finansowych wyrażonych w walutach innych niż 
PLN, należy przyjąć kurs publikowany przez Narodowy Bank Polski z pierwszego dnia 
roboczego miesiąca, w którym zamieszczono ogłoszenie o zamówieniu w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej).
3) dysponowania odpowiednim potencjałem technicznym oraz osobami zdolnymi do 
wykonania zamówienia:
Wykonawca zobowiązany jest wykazać, że:
a) dysponuje następującymi osobami, które będą uczestniczyć w wykonaniu zamówienia:
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(1) Kierownikiem Budowy, posiadającym następujące doświadczenie zawodowe i kwalifikacje:
- co najmniej 8 lat doświadczenia zawodowego, licząc od dnia uzyskania uprawnień, w tym 5 
lat na stanowisku kierownika budowy,
- uprawnienia budowlane do kierowania robotami budowlanymi w specjalności instalacyjnej w 
zakresie sieci, instalacji i urządzeń cieplnych, wentylacyjnych, gazowych, wodociągowych i 
kanalizacyjnych bez ograniczeń lub odpowiadające im ważne uprawnienia budowlane, które 
zostały wydane na podstawie wcześniej obowiązujących przepisów,
(2) Kierownikiem Robót Sanitarnych, posiadającym następujące doświadczenie zawodowe i 
kwalifikacje:
- łącznie co najmniej 5 lat doświadczenia zawodowego, w tym 3 lata doświadczenia (licząc od 
dnia uzyskania uprawnień) na stanowisku kierownika robót sanitarnych lub kierownika budowy 
przy realizacji robót sanitarnych,
- uprawnienia budowlane do kierowania robotami budowlanymi w specjalności instalacyjnej w 
zakresie sieci, instalacji i urządzeń cieplnych, wentylacyjnych, gazowych wodociągowych i 
kanalizacyjnych bez ograniczeń lub odpowiadające im ważne uprawnienia budowlane, które 
zostały wydane na podstawie wcześniej obowiązujących przepisów,
(3) Kierownikiem Robót Konstrukcyjno - Budowlanych, posiadającym następujące 
doświadczenie zawodowe i kwalifikacje:
- łącznie co najmniej 5 lat doświadczenia zawodowego, w tym 3 lata doświadczenia (licząc od 
dnia uzyskania uprawnień) na stanowisku kierownika robót branży konstrukcyjno – budowlanej 
lub kierownika budowy przy realizacji robót konstrukcyjno - budowlanych,
- uprawnienia budowlane do kierowania robotami budowlanymi w specjalności konstrukcyjno – 
budowlanej lub odpowiadające im ważne uprawnienia budowlane, które zostały wydane na 
podstawie wcześniej obowiązujących przepisów,
(4) Kierownikiem Robót Elektrycznych i AKPiA, posiadającym następujące doświadczenie 
zawodowe i kwalifikacje:
- łącznie, co najmniej 5 lat doświadczenia zawodowego, w tym 3 lata doświadczenia (licząc od 
dnia uzyskania uprawnień) na stanowisku kierownika robót elektrycznych lub kierownika 
budowy przy realizacji robót elektrycznych i AKPiA,
- uprawnienia budowlane do kierowania robotami elektrycznymi w specjalności instalacyjnej w 
zakresie sieci, instalacji i urządzeń elektrycznych i elektroenergetycznych lub odpowiadające 
im ważne uprawnienia budowlane, które zostały wydane na podstawie wcześniej 
obowiązujących przepisów,
(5) Kierownik Robót Drogowych posiadającym następujące doświadczenie zawodowe i 
kwalifikacje:
- łącznie, co najmniej 5 lat doświadczenia zawodowego, w tym 3 lata doświadczenia (licząc od 
dnia uzyskania uprawnień) na stanowisku kierownika robót drogowych, kierownika budowy 
przy wykonywaniu robót drogowych ,
- uprawnienia budowlane do kierowania robotami budowlanymi w specjalności drogowej lub 
odpowiadające im ważne uprawnienia budowlane, które zostały wydane na podstawie 
wcześniej obowiązujących przepisów.
UWAGI:
1. Doświadczenie wskazanych osób liczone jest jako faktyczne pełnienie samodzielnych 
funkcji kierowniczych na budowach. Jeżeli w tym samym okresie czasowym osoba pełniła 
funkcję na wielu budowach, przy ocenie spełniania wymaganego warunku, liczony będzie 
jeden (najdłuższy) okres pełnienia funkcji kierowniczej na budowie.
2. W odniesieniu do obywateli państw członkowskich Europejskiego Obszaru Gospodarczego, 
w rozumieniu art. 4a ustawy z dnia 15 grudnia 2000 r. o samorządach zawodowych 
architektów, inżynierów budownictwa oraz urbanistów (Dz.U. z 2001 r. Nr 5, poz. 42 z późn. 
zm.), uprawnienia budowlane oznaczają również odpowiednie, równoważne kwalifikacje 
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zawodowe do wykonywania działalności w budownictwie równoznacznej wykonywaniu 
samodzielnych funkcji technicznych w budownictwie na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, 
odpowiadające swoim zakresem uprawnieniom budowlanym, o których mowa w ustawie 
Prawo budowlane.
3. W odniesieniu do obywateli państw członkowskich EOG zastosowanie będzie też miała 
ustawa z dnia 18 marca 2008 r. o zasadach uznawania kwalifikacji zawodowych nabytych w 
państwach członkowskich Unii Europejskiej (Dz. U. nr 63 poz. 394).
4. Zamawiający dopuszcza pełnienie funkcji Kierownika Budowy i Kierownika Robót 
Sanitarnych przez tą samą osobę.
4) sytuacji ekonomicznej i finansowej:
Wykonawca zobowiązany jest posiadać ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej (OC) w 
zakresie prowadzonej działalności związanej z przedmiotem zamówienia, na sumę 
ubezpieczeniową nie niższą niż 15.000.000 PLN.
2. Ocena spełnienia warunków udziału w postępowaniu.
Ocena spełniania wymaganych warunków udziału w postępowaniu zostanie dokonana według 
formuły: „spełnia – nie spełnia”, w oparciu o informacje zawarte w dokumentach lub 
oświadczeniach, załączonych do oferty, zgodnie z Rozdziałem V. Z treści załączonych 
dokumentów musi wynikać jednoznacznie, że warunki Wykonawca spełnił.
1. W celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania, wykonawcy zobowiązani 
są przedłożyć następujące dokumenty:
a) oświadczenie o braku podstaw do wykluczenia (zgodnie ze wzorem stanowiącym Załącznik 
Nr 3 do SP);
b) aktualny odpis z właściwego rejestru, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru w 
celu wykazania braku podstaw do wykluczenia w oparciu o art. 24 ust. 1 pkt 2 ustawy, 
wystawionego nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert, a w 
stosunku do osób fizycznych oświadczenie w zakresie art. 24 ust. 1 pkt 2 ustawy;
c) aktualne zaświadczenie właściwego naczelnika urzędu skarbowego potwierdzające, że 
wykonawca nie zalega z opłacaniem podatków, lub zaświadczenia, że uzyskał przewidziane 
prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych płatności lub wstrzymanie w 
całości wykonania decyzji właściwego organu - wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące przed 
upływem terminu składania ofert;
d) aktualne zaświadczenie właściwego oddziału Zakładu Ubezpieczeń Społecznych lub Kasy 
Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego potwierdzające, że Wykonawca nie zalega z 
opłacaniem składek na ubezpieczenie zdrowotne i społeczne, lub zaświadczenia, że uzyskał 
przewidziane prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych płatności lub 
wstrzymanie w całości wykonania decyzji właściwego organu, wystawione nie wcześniej niż 3 
miesiące przed upływem terminu składania ofert,
e) listę podmiotów należących do tej samej grupy kapitałowej, w rozumieniu ustawy z dnia 16 
lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (Dz.U. Nr 50, poz. 331 ze zm.) albo 
informacji, że wykonawca nie należy do grupy kapitałowej (załącznik nr 8 do SP – wzór).

Economic and financial ability
List and brief description of conditions: Wykonawca zobowiązany jest posiadać ubezpieczenie 
od odpowiedzialności cywilnej (OC) w zakresie prowadzonej działalności związanej z 
przedmiotem zamówienia, na sumę ubezpieczeniową nie niższą niż 15 000 000 PLN.

Technical and professional ability
List and brief description of conditions: Zamawiający wymaga, aby Wykonawca wykazał, że w 
okresie ostatnich 5 lat przed upływem terminu składnia ofert, a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy - w tym okresie, wykonał co najmniej 1 robotę budowlaną polegającą 
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na budowie kanalizacji sanitarnej o długości minimum 10 km (w tym 5 km kanalizacji tłocznej z 
min. 5 szt. przepompowni/tłoczni), sieci wodociągowej o długości minimum 3 km i kanalizacji 
deszczowej o długości minimum 3 km, o łącznej wartości nie mniejszej niż 15 mln. PLN brutto. 
Zamawiający nie wymaga, aby niniejsza robota budowlana była wykonana w ramach jednego 
zamówienia. Dopuszczalne jest połączenie trzech wykonanych robót w celu wykazania 
spełniania postawionego warunku.
(Jako kurs przeliczeniowy na PLN danych finansowych wyrażonych w walutach innych niż 
PLN, należy przyjąć kurs publikowany przez Narodowy Bank Polski z pierwszego dnia 
roboczego miesiąca, w którym zamieszczono ogłoszenie o zamówieniu w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej).
Wykonawca zobowiązany jest wykazać, że: dysponuje następującymi osobami, które będą 
uczestniczyć w wykonaniu zamówienia:
(1) Kierownikiem Budowy, posiadającym następujące doświadczenie zawodowe i kwalifikacje:
- co najmniej 8 lat doświadczenia zawodowego, licząc od dnia uzyskania uprawnień, w tym 5 
lat na stanowisku kierownika budowy,
- uprawnienia budowlane do kierowania robotami budowlanymi w specjalności instalacyjnej w 
zakresie sieci, instalacji i urządzeń cieplnych, wentylacyjnych, gazowych, wodociągowych i 
kanalizacyjnych bez ograniczeń lub odpowiadające im ważne uprawnienia budowlane, które 
zostały wydane na podstawie wcześniej obowiązujących przepisów,
(2) Kierownikiem Robót Sanitarnych, posiadającym następujące doświadczenie zawodowe i 
kwalifikacje:
- łącznie co najmniej 5 lat doświadczenia zawodowego, w tym 3 lata doświadczenia (licząc od 
dnia uzyskania uprawnień) na stanowisku kierownika robót sanitarnych lub kierownika budowy 
przy realizacji robót sanitarnych,
- uprawnienia budowlane do kierowania robotami budowlanymi w specjalności instalacyjnej w 
zakresie sieci, instalacji i urządzeń cieplnych, wentylacyjnych, gazowych wodociągowych i 
kanalizacyjnych bez ograniczeń lub odpowiadające im ważne uprawnienia budowlane, które 
zostały wydane na podstawie wcześniej obowiązujących przepisów,
(3) Kierownikiem Robót Konstrukcyjno - Budowlanych, posiadającym następujące 
doświadczenie zawodowe i kwalifikacje:
- łącznie co najmniej 5 lat doświadczenia zawodowego, w tym 3 lata doświadczenia (licząc od 
dnia uzyskania uprawnień) na stanowisku kierownika robót branży konstrukcyjno – budowlanej 
lub kierownika budowy przy realizacji robót konstrukcyjno - budowlanych,
- uprawnienia budowlane do kierowania robotami budowlanymi w specjalności konstrukcyjno – 
budowlanej lub odpowiadające im ważne uprawnienia budowlane, które zostały wydane na 
podstawie wcześniej obowiązujących przepisów,
(4) Kierownikiem Robót Elektrycznych i AKPiA, posiadającym następujące doświadczenie 
zawodowe i kwalifikacje:
- łącznie, co najmniej 5 lat doświadczenia zawodowego, w tym 3 lata doświadczenia (licząc od 
dnia uzyskania uprawnień) na stanowisku kierownika robót elektrycznych lub kierownika 
budowy przy realizacji robót elektrycznych i AKPiA,
- uprawnienia budowlane do kierowania robotami elektrycznymi w specjalności instalacyjnej w 
zakresie sieci, instalacji i urządzeń elektrycznych i elektroenergetycznych lub odpowiadające 
im ważne uprawnienia budowlane, które zostały wydane na podstawie wcześniej 
obowiązujących przepisów,
(5) Kierownik Robót Drogowych posiadającym następujące doświadczenie zawodowe i 
kwalifikacje:
- łącznie, co najmniej 5 lat doświadczenia zawodowego, w tym 3 lata doświadczenia (licząc od 
dnia uzyskania uprawnień) na stanowisku kierownika robót drogowych, kierownika budowy 
przy wykonywaniu robót drogowych ,
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- uprawnienia budowlane do kierowania robotami budowlanymi w specjalności drogowej lub 
odpowiadające im ważne uprawnienia budowlane, które zostały wydane na podstawie 
wcześniej obowiązujących przepisów.
UWAGI:
1. Doświadczenie wskazanych osób liczone jest jako faktyczne pełnienie samodzielnych 
funkcji kierowniczych na budowach. Jeżeli w tym samym okresie czasowym osoba pełniła 
funkcję na wielu budowach, przy ocenie spełniania wymaganego warunku, liczony będzie 
jeden (najdłuższy) okres pełnienia funkcji kierowniczej na budowie.
2. W odniesieniu do obywateli państw członkowskich Europejskiego Obszaru Gospodarczego, 
w rozumieniu art. 4a ustawy z dnia 15 grudnia 2000 r. o samorządach zawodowych 
architektów, inżynierów budownictwa oraz urbanistów (Dz.U. z 2001 r. Nr 5, poz. 42 z późn. 
zm.), uprawnienia budowlane oznaczają również odpowiednie, równoważne kwalifikacje 
zawodowe do wykonywania działalności w budownictwie równoznacznej wykonywaniu 
samodzielnych funkcji technicznych w budownictwie na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, 
odpowiadające swoim zakresem uprawnieniom budowlanym, o których mowa w ustawie 
Prawo budowlane.
3. W odniesieniu do obywateli państw członkowskich EOG zastosowanie będzie też miała 
ustawa z dnia 18 marca 2008 r. o zasadach uznawania kwalifikacji zawodowych nabytych w 
państwach członkowskich Unii Europejskiej (Dz. U. nr 63 poz. 394).
4. Zamawiający dopuszcza pełnienie funkcji Kierownika Budowy i Kierownika Robót 
Sanitarnych przez tą samą osobę.

Information about reserved contracts

Conditions specific to services contracts

Information about a particular profession

Information about staff responsible for the performance of the contract

Section IV: Procedure

Type of procedure

Type of procedure
Open

Award criteria

Award criteria
Lowest price

Information about electronic auction
An electronic auction will be used: no

Administrative information

File reference number attributed by the contracting entity
PNS 06/2014

Previous publication concerning this procedure
no

Conditions for obtaining specifications and additional documents
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IV.3.4.

( )except for a DPS
Payable documents: no

Time limit for receipt of tenders or requests to participate
2.9.2014 - 11:00

Languages in which tenders or requests to participate may be submitted
Polish.

Minimum time frame during which the tenderer must maintain the tender
Duration in days: 30 ( )from the date stated for receipt of tender

Conditions for opening of tenders
Date: 2.9.2014 - 11:15
Place

Chojnice.
Persons authorised to be present at the opening of tenders: yes
1. Otwarcie ofert jest jawne.
2. Bezpośrednio przed otwarciem ofert Zamawiający poda kwotę, jaką zamierza przeznaczyć 
na sfinansowanie zamówienia.
3. Podczas otwarcia ofert Zamawiający poda nazwy oraz adresy Wykonawców, a także 
informacje dotyczące ceny oferty, w tym wysokości ceny ryczałtowej oraz ceny kosztorysowej.
4. W przypadku, gdy Wykonawca nie był obecny przy otwarciu ofert, na jego wniosek 
Zamawiający prześle mu informacje, o których mowa w pkt 2 i 3.
5. Oferty złożone po terminie zwraca się bez otwierania niezwłocznie.
6. W toku badania i oceny złożonych ofert Zamawiający może żądać od Wykonawców 
udzielenia wyjaśnień dotyczących treści złożonych przez nich ofert.
7. Zamawiający poprawi w ofercie oczywiste omyłki pisarskie oraz omyłki rachunkowe, z 
uwzględnieniem konsekwencji rachunkowych dokonanych poprawek, a także inne omyłki 
polegające na niezgodności oferty ze specyfikacją istotnych warunków zamówienia, 
niepowodujące istotnych zmian w treści oferty, niezwłocznie zawiadamiając o tym 
Wykonawcę, którego oferta została poprawiona.

Section VI: Complementary information

Information about recurrence
This is a recurrent procurement: no

Information about European Union funds
The procurement is related to a project and/or programme financed by European Union funds: 
yes
Identification of the project: Zadanie współfinansowane z Funduszu Spójności w ramach
Programu Operacyjnego Infrastruktura i Środowisko

Additional information

Procedures for review

Review body
Official name: Gminny Zakład Gospodarki Komunalnej Sp. z o.o.

: ul. Drzymały 14Postal address
: ChojniceTown

: 89-620Postal code
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: PolandCountry
 E-mail: gzgk@gzgkchojnice.pl

: +48 523972450Telephone
: +48 523961866Fax

: Internet address www.gzgkchojnice.pl

Review procedure
Precise information on deadline(s) for review procedures: 1. Dla postępowań 
współfinansowanych z udziałem środków z Unii Europejskiej prowadzonych na podstawie 
Regulaminu zamówień sektorowych, wykonawcy przysługuje prawo do wniesienia protestu na 
zasadach określonych w tym regulaminie.
2. Protest przysługuje od momentu wszczęcia postępowania na następujące czynności 
zamawiającego:
a) na warunki postępowania w sprawie udzielenia zamówienia określone w specyfikacji lub 
ogłoszeniu;
b) na modyfikacje i zmiany warunków udzielenia zamówienia;
c) na wykluczenie wykonawcy z postępowania;
d) na odrzucenie oferty;
e) na wybór wykonawcy w postępowaniu.
3.Protest wnosi się do Zamawiającego w terminie 4 dni od dnia, w którym wykonawca powziął 
lub mógł powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę do jego wniesienia.
4.Protest dotyczący postanowień specyfikacji istotnych warunków zamówienia, ich modyfikacji 
lub zmiany, wnosi się do Zamawiającego nie później niż 4 dni przed upływem terminu 
składania ofert.
5.Wniesienie protestu jest dopuszczalne tylko przed zawarciem umowy.
6.Protesty wniesione po terminie zamawiający odrzuca bez rozpatrzenia.
7.Wniesienie protesty zawiesza bieg terminu związania ofertą do czasu ostatecznego 
rozstrzygnięcia. W takim przypadku konieczne jest zabezpieczenie przez Wykonawców 
wadium także na przedłużony okres związania ofertą.
8.O złożeniu protesty zamawiający powiadamia niezwłocznie wykonawców uczestniczących
w danym postępowaniu.
9.Uczestnikami postępowania dotyczącego protestu stają się też wykonawcy, którzy w 
terminie 2 dni od dnia otrzymania zawiadomienia przystąpili do protestu złożonego przez 
innego wykonawcę. Wykonawca, który nie przystąpił do protestu, nie może następnie wnieść 
protestu powołując się na te same okoliczności.
10.Protest rozpatruje Kierownik zamawiającego, w terminie 10 dni od dnia jego wniesienia. 
Brak rozstrzygnięcia protestu w tym terminie uznaje się za jego oddalenie.
11.Rozstrzygnięcie protestu następuje w formie decyzji, która jest ostateczna.
12.Decyzja w sprawie rozstrzygnięcia protestu zawiera uzasadnienie, w którym podaje się 
przyczyny rozstrzygnięcia.
13.W przypadku uwzględnienia protestu zamawiający powtarza czynność, na którą wpłynął 
protest lub unieważnia postępowanie.

Service from which information about the review procedure may be obtained
Official name: Gminny Zakład Gospodarki Komunalnej Sp. z o.o.

: ul. Drzymały 14Postal address
: ChojniceTown

: 89-620Postal code
: PolandCountry

 E-mail: gzgk@gzgkchojnice.pl

mailto:gzgk@gzgkchojnice.pl?subject=TED
http://www.gzgkchojnice.pl
mailto:gzgk@gzgkchojnice.pl?subject=TED
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VI.5.

: +48 523972450Telephone
: +48 523961866Fax

: Internet address www.gzgkchojnice.pl

Date of dispatch of this notice
12.8.2014

http://www.gzgkchojnice.pl

